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Eine Verbindung mit Zukunft!
Eine Erfolgsgeschichte seit 1932

1932 
Gründung der Firma HÖHNE durch den 
Hamburger Wachskaufmann Paul Höhne.

1942 
Aufbau einer Vergussmassen-Abteilung und Gründung 
einer eigenen Fabrik zur Herstellung von 
Heißvergussmassen in Coswig-Anhalt.

1948 
Übernahme der Unternehmensleitung durch Paul Barth, 
Schwiegersohn des Firmengründers. 

1952
Rasche internationale Expansion und 
Betriebsverlagerung in den Hamburger Raum.

1969 
Betriebsverlegung nach Pinneberg.

1972 
Übernahme des Unternehmens durch 
Paul Barths Ehefrau Johanna Barth, geb. Höhne.

1995 
Gründung der Tochtergesellschaft Köttgen 
Kabelgarnituren GmbH unter 
Leitung von Dipl.-Ing. Werner Ditrich. 

2002 
Integrierung von HÖHNE in die SICAME GROUP. 

2006 
Übernahme und Integration der 
TECE Thews & Clüver GmbH in die SICAME GROUP.

2014 
Umzug von HÖHNE und KÖTTGEN nach Kaltenkirchen.

2016 
Übernahme der Geschäftsführung durch Michael Ullrich.

2020 
Ausweitung der Geschäftsbereiche im Rahmen der 
Diversifizierung, u.a. mit Engagements in der 
Fluchtursachenbekämpfung und Entwicklungshilfe 
Solaranlagen dienen ab sofort der lokalen 
Stromerzeugung auf dem afrikanischen Kontinent.

Success since 1932

1932 
HÖHNE is founded by the Hamburg  
wax merchant Paul Höhne.

1942 
A casting compounds department is established and the 
company’s first factory for the production of hot casting 
compounds is founded in Coswig (Anhalt).

1948 
Paul Barth, son-in-law of the company founder,  
takes over the management of the company. 

1952
Rapid international expansion and company  
relocated to the Hamburg region.

1969 
Company relocated to Pinneberg.

1972 
Paul Barth’s wife Johanna Barth, née Höhne,  
takes over the company.

1995 
The subsidiary Köttgen Kabelgarnituren GmbH 
is founded under the management  
of Werner Ditrich. 

2002 
HÖHNE integrated into the SICAME GROUP. 

2006 
TECE Thews & Clüver GmbH acquired and integrated  
into the SICAME GROUP.

2014 
HÖHNE and KÖTTGEN relocated to Kaltenkirchen.

2016 
Michael Ullrich takes over the management of the company.

2020 
Expansion of business areas as part of diversification, 
including commitments in the fight against flight causes 
and development aid solar plants are now used for local 
power generation on the African continent.

A connection with a future!



Mit über 90 Jahren Expertise ist die HÖHNE GmbH inter-
nationaler Hersteller und Zulieferer für Vergussmassen und 
Kabelverbindungstechnik in der Nieder- und Mittelspannung. 
Wir tragen Verantwortung für die deutsche Stromversorgung 
und verfolgen mit viel Pioniergeist und Leidenschaft das 
übergeordnete Ziel, den Ausbau der Stromnetze voranzutrei-
ben. Dazu gehört auch die Verwendung unserer Produkte in 
Windparks. 

Bei diesem Vorhaben unterstützen uns jahrzehntelange 
Erfahrung, Kundennähe, qualitativ hochwertige Produkte und 
vor allem unsere fachlich kompetenten, hoch qualifizierten 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter. Vertrauen, Transparenz 
und Professionalität spielen eine elementare Rolle in unserem 
Handeln.

Wir sind durchgehend auf der Suche nach motivierten 
Mitarbeitern sowie Auszubildenden. Wir freuen uns, auch 
Werkstudenten in unserem Betrieb willkommen heißen zu 
können. Bei der HÖHNE GmbH erwartet Sie eine zukunftso-
rientierte Anstellung in folgenden Bereichen: 
 
•    Elektrotechnik / Kabelverbindungstechnik
• Vertriebsaußendienst
• Kaufmännische Sachbearbeitung
• Kaufmännische und gewerbliche Ausbildungsberufe
• Werksstudenten in der Elektrotechnik

Wenn wir Ihr Interesse für einen lukrativen und sicheren 
Arbeitsplatz bei der HÖHNE GmbH wecken konnten, sind 
wir gespannt auf Ihre Bewerbung:

HÖHNE GmbH / Personalbereich / 
bewerbung@hoehne.de

We are always looking for motivated employees and 
trainees. We are also pleased to welcome working stu-
dents to our company. At HÖHNE GmbH, you can expect 
future-oriented employment in the following areas: 

• Electrical engineering / cable connection technology
• Field sales
• Commercial clerical work
• Commercial and industrial apprenticeships
• Electrical engineering work experience students

If we have aroused your interest in a lucrative and secure 
job at HÖHNE GmbH, we look forward to receiving your 
application:

HÖHNE GmbH / Human Resources / 
bewerbung@hoehne.de

Handeln mit Haltung: 
Unsere Werte und Verantwortungen
Seit über 90 Jahren Ihr zuverlässiger Partner für 
höchste Qualitätsansprüche

Entdecken Sie Ihre 
Karrierechancen bei HÖHNE

Behaving with integrity: our values 
and responsibilities
Your reliable partner for the highest quality 
standards for over 90 years

With over 90 years of expertise, HÖHNE GmbH is an inter-
national manufacturer and supplier of potting compounds 
and cable connection technology for low and medium vol-
tage. We bear responsibility for the German power supply 
and pursue the overriding goal of advancing the expansion 
of power grids with a great deal of pioneering spirit and 
passion. This also includes the use of our products in wind 
farms.

Decades of experience, customer proximity, high-quality 
products and, above all, our technically competent, highly 
qualified employees support us in this endeavor. Trust, 
transparency and professionalism play a fundamental role 
in our actions.

Discover your career  
opportunities at HÖHNE



H. LIEBKE GMBH

Küferstr. 10a  28779 Bremen  Telefon 0421 - 60 12 20
Fax 0421 - 600 77 99  ehrentraut@h-liebke.de  www.h-liebke.de

Olaf Ehrentraut
Geschäftsführender Gesellschafter

Werkzeugbau

Spritz- und Pressformen

Kunststoffverarbeitung

Mit jahrzehntelanger Expertise und optimierten Produkti-
onsabläufen fertigt HÖHNE verschiedenste Gießharze für 
die Nieder- und Mittelspannung sowie für die Industrie. 
Unsere Produkte sind lösemittel- und schwermetallfrei, 
widerstandsfähig gegen Umwelteinflüsse und entsprechen 
höchsten mechanischen Ansprüchen. Unsere Gießharze 
entwickeln beim Aushärten eine geringe bis keine Exother-
mie und zeichnen sich durch eine exzellente Haftung aus.

Eine weitere Kernkompetenz von HÖHNE ist die Entwick-
lung von Produkten in der Mittelspannung, zum Betrieb von 
erdverlegten Netzen. Mit unseren speziell an die Anfor-
derungen der Netzbetreiber angepassten, umweltfreund-
lichen und leicht zu montierenden Verbindungs-, Über-
gangs- und Abzweiggarnituren tragen wir europaweit zur 
Sicherheit der Stromnetze bei.

•      Formulation and filling of casting resins, insulating oils, 
bitumen mixtures

•      Manufacture of field control & sealing mastics and putties
•      Production and assembly of low and medium voltage 

fittings
•      Production & pre-installation of special fittings for  

power supply companies

Präzision in Serie: Unsere Produktion
Qualität ist unsere Leidenschaft! 

•      Formulierung und Abfüllung von Gießharzen,  
Isolierölen, Bitumenmischungen

•      Herstellung von Feldsteuer- & Abdichtmastiken  
und -kitten

•      Herstellung und Konfektionierung von Nieder-  
und Mittelspannungsgarnituren

•      Produktion & Vorinstallation von Spezialgarnituren  
für Energieversorgungsunternehmen

Unsere Leistungen im Überblick

Precision in series: our production
Quality is our passion! 

Our services at a glance

With decades of expertise and optimized production pro-
cesses, HÖHNE manufactures a wide variety of casting re-
sins for low and medium voltage as well as for industry. Our 
products are free of solvents and heavy metals, resistant 
to environmental influences and meet the highest mecha-
nical requirements. Our casting resins develop little to no 
exotherm during curing and are characterized by excellent 
adhesion.
 
Another core competence of HÖHNE is the development 
of products in medium voltage, for the operation of under-
ground networks. With our environmentally friendly and 
easy-to-install connection, transition and branch fittings, 
which are specially adapted to the requirements of net-
work operators, we contribute to the safety of electricity 
networks throughout Europe.



Winkel Verpackungen GmbH 
Verpackungen für verschiedenste Anwendungsbereiche

Fangdieckstraße 79 · 22547 Hamburg · E-Mail: vk@winkel-hamburg.de
Telefon: 040 84 00 09-10 · Telefax: 040 84 00 09-19 · www.winkel-hamburg.de

 Winkel Verpackungen GmbH
 

Fangdieckstraße 79 · 22547 Hamburg · vk@winkel-hamburg.de 
Telefon: 040 84 00 09-10 · Telefax: 040 84 00 09-19 

www.winkel-hamburg.de

Industrieverpackungen | Gefahrgutverpackungen 
Getränkeverpackungen | Promotionsverpackungen



Architektur • Brandschutz • Planung

fon 04191 - 95 92 98
www.abp-ingenieure.de

anfrage@abp-ingenieure.de
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Konzepte
• Brandschutz & Evakuierung
• Bestandsanalysen
• Gefährdungsbeurteilungen
• Sicherheitskonzepte

Architektur
• Alle Leistungsphasen nach HOAI
• Digitalisierungen

Organisation
• Ext. Brandschutzbeauftragter
• Fachbauleitung Brandschutz
• Feuerwehrpläne
• Flucht- und Rettungspläne

Schulung
• Brandschutz & Evakuierung
• Feuerlöschtraining

Büro Quaal
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Lösungen sind unsere Leidenschaft

HÖHNE bietet neben chemischen Produkten aus der eige-
nen Entwicklung auch kundenspezifische Lösungen an und 
hat durch langjährige Erfahrung, u. a. mit Polyurethan, neue 
internationale Qualitätsmaßstäbe gesetzt.
Alle Produktentwicklungen werden in unserem hauseigenen 
Labor fachkundig auf höchste Zuverlässigkeit und optimale 
Handhabung geprüft.

As well as chemical products developed in-house, HÖHNE 
also offers customised solutions and has set new internati-
onal quality standards through many years of experience, 
with polyurethane among other things.
All product developments are expertly tested in our own 
laboratory for maximum reliability and optimal handling.

Zuverlässige Ergebnisse bis ins 
kleinste Detail: Unser Labor
Präzision trifft Technologie

Reliable results all the way down to 
the smallest detail: our laboratory
Precision meets technology

•      Formulierung von Vergussmassen, Kitten, Mastiken und 
Isolierölen nach eigenen Rezepturen, entwickelt im eige-
nen Labor

•      Erarbeitung kundenspezifischer Lösungen für  
Verguss- und Kabelverbindungstechnik

•       Lohnfertigung - Wir fertigen unsere Produkte auf 
Wunsch nach Kunden-Rezepturen oder unseren  
eigenen Rezepturen

•      Formulation of potting compounds, putties, mastics and 
insulating oils according to our own formulations, develo-
ped in our own laboratory

•      Development of customer-specific solutions for potting 
and cable connection technology

•      Contract manufacturing – we manufacture our  
products on request according to customer  
formulations or our own formulations

Unsere Leistungen im Überblick Our services at a glance



IHR ZUVERLÄSSIGER PARTNER FÜR FARB- UND LACKROHSTOFFE

• MUSTER
• LABOR- & TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG
• OPTIMALE KAUFMÄNNISCHE BETREUUNG
• FLEXIBLE LOGISTIKLÖSUNGEN
• ABFÜLLEN, VERPACKEN, MISCHEN

PRODUKTESERVICE

www.csc-jaekle.de• BINDEMITTEL & HÄRTER
• PIGMENTE & FARBPASTEN
• KIESELSÄUREN, MOLSIEBE, CMCs
• KORROSIONSSCHUTZ- & WEITERE ADDITIVE



Unser breites Produktportfolio lässt keine 
Kundenwünsche offen und umfasst systemgeprüfte 
Produkte für Nieder- und Mittelspannungsgarnituren.

Breites Spektrum, hohe Qualität: 
Unsere Hauptprodukte
Die passende Lösung für jede Herausforderung

Wide spectrum, high quality: 
our key products
The perfect solution for every challenge

Niederspannungsgarnituren
•      Hausanschlussmuffen 1 kV
•      Abzweig-/Verbindungsmuffen 1 kV
•      Sicherungsmuffen 1 kV
•      Mechanische Kabelmuffen 1 kV
•      Warmschrumpfprodukte 1 kV

Mittelspannungsgarnituren
•      Verbindungs-/Übergangs-/Abzweiggarnituren 10-42 kV
•      Endverschlüsse 10-42 kV

Klemmringe, Abzweig- & Verbindungsklemmen
•      Klemmringe 1 kV
•      Schraubverbinder 10-30 kV

Kabelbefestigungsschellen,  
Mastbefestigungen Zubehör, 
Kitte



Our extensive product portfolio meets all our customers’ 
needs and includes system-tested products for low- and 
medium-voltage Applications.

Low-voltage
•      House Connection Joints 1 kV 
•      Branch Joints 1 kV
•      Fuse Joints 1 kV
•      Mechanical Dry Joints 1 kV
•      Heat shrink products 1 kV 

Medium-voltage
•      Connection/Transition/Branch Joints 10–42 kV
•      Terminations 10–42 kV

Connectors
•     Ring Connectors 1 kV 
•     Screw Connectors 10–30 kV 

Cable fixing clamps, 
pole fixings Accessories, 
putties



Gemeinsam mit unserem Partner CATU bieten wir umfas-
sende Sicherheitsprogramme für den E-Mobilitätsbereich 
und jeden weiteren Hauptbereich der Sicherheit an.
 
Die Spannung der in den modernen Elektro- und Hybrid-
fahrzeug verbauten Batterien wird immer höher und birgt 
daher auch erhöhte Verletzungsrisiken. Unser Sicherheits-
programm erfüllt deshalb die wesentlichen Anforderun-
gen zum Schutz vor elektrischem Schlag, einschließlich 
Basisschutz (Schutz vor direktem Berühren) und Fehler-
schutz (Schutz bei indirektem Berühren) und enthält ein 
komplettes Sortiment an Hinweisschildern und isolierten 
Werkzeugen.

Working with our partner CATU, we offer comprehensive 
safety programmes for the e-mobility sector and every 
other key area of safety.

Batteries installed in modern electric and hybrid vehicles 
are becoming increasingly high-voltage and therefore also 
pose increased risks of injury. 
Our safety programme therefore covers the essential re-
quirements for protection against electric shock, including 
basic protection (protection against direct contact) and 
fault protection (protection against indirect contact) and 
includes a complete range of signs and insulated tools.

Sicherheit trifft Nachhaltigkeit
Innovative Technologien für die E-Mobilität

Safety meets sustainability
Innovative technologies for e-mobility

•      Persönliche Schutzausrüstung
•      Absperrung & Verriegelung
•      Kennzeichnung 
•      Prüf- und Messgeräte
•       Erdungs- und Kurzschlussvorrichtungen
•      Isolierte Werkzeuge
•      Ausrüstung für Mittelspannungsstationen
•      Elektrikerzubehör

•      PPE – CPE
•      Lock Out – Tag Out
•      Signalling
•      Detectors and controllers
•      LV earthing systems
•      LV line working tools
•      MV substation equipment
•      Electrician bags

Our product rangeUnser Produktsortiment



Seit 1955 ist die Sicame-Gruppe spezialisiert auf Produkte 
und Dienstleistungen rund um die Übertragung und Vertei-
lung elektrischer Energie sowie Sicherheitstechniken und 
industrielle Anwendungen.

Mit über 65 Jahren Expertise ist die Gruppierung daher 
einer der wichtigsten Akteure in der Elektrotechnik auf 
dem weltweiten Markt. Basierend auf einem starken Team-
geist und sozialen Werten, setzen sich die Mitglieder von 
Sicame für eine sichere Verteilung elektrischer Energie an 
Menschen auf der ganzen Welt ein. Durch interne Akquisiti-
onen erreichte die Sicame-Gruppe ein zunehmend starkes 
Wachstum in internationalen Dimensionen. 

Heute sind weltweit 3.600 Mitarbeiter beschäftigt.
Mittlerweile ist die Sicame-Gruppe mit 50 Unternehmen in 
über 26 Ländern auf fünf Kontinenten vertreten und liefert 
ihre Produkte in 157 Länder auf dem gesamten Globus. 

Since 1955, the Sicame Group has specialised in products 
and services for the transmission and distribution of elec-
trical energy as well as safety technologies and industrial 
applications. 

With more than 65 years of expertise, the group is therefore 
one of the most important players in electrical engineering 
on the global market. 
Grounded in a strong team spirit and social values, Sicame 
members are committed to the safe distribution of electri-
cal energy to people around the world. Internal acquisitions 
have enabled the Sicame Group to achieve increasingly 
strong growth on an international scale.

Today, it employs 3,600 people worldwide. The Sicame 
Group is now represented by 50 companies in over 26 
countries on five continents and supplies its products to 157 
countries around the globe. 

Sicame Group: Energie ist unser Geschäft
Mehr als 65 Jahre weltweit erfolgreich

Sicame Group: energy is our business
Successful worldwide for more than 65 years

Renewables

Commercial
& Industrial

Services

OEM

Electro-
mobility

DistributionTransmission



Neugierig geworden? 
Melden Sie sich gern bei uns!
Lassen Sie uns in Verbindung bleiben!

Curious? Feel free to contact us!
Let’s keep in touch!

HÖHNE GmbH

Werner von Siemens Straße 34,
24568 Kaltenkirchen

Telefon: 04191 90968-0
E-Mail: info@hoehne.de
Web: www.hoehne.de

sicame-group.com

Sicame Group
1 boulevard Marius Vivier Merle, 69003 Lyon, Francex
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energy in tradition


